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Welcome to what is a very special issue 
for us: the 20th���������	
��������	��
of publication. This is an achievement 
not only for us but for all our readers 

and advertisers who have made this possible. A special 
thank you for all!

����� ������ �	������� ���� �	��� ��� �� ��	���� ��� �	������� ���
Cuban education - a top priority for Cuba. In our magazine, 
you’ll learn why Cuba has one of the most dynamic and 
comprehensive educational systems in the world. And in 
����������������
����������������������������������������	�
������� �������� ��	����������� 	����� ��
�� �� ��	����	��"��� ���
this case, the bad guys are real and the dastardly deeds they 
did hurt real people – gambling, game control, drugs and 
more drugs.

As is customary in our editions, here you can read about the 
latest in Cuban art, music and literature. Meet Ramón Víctor 
Casas and his abstract works in metal into which he now 
incorporates woodcarving and scenography. Or learn about 
Vladimir León Sagols, whose painted works are strongly 
��#�����������������������$	���$�������������	����������
the human being as is, or ceramist Fernando Velázquez 
Torres who knows the secrets of making beauty from clay. 
And if it’s photography you love, read about Roberto Salas, 
one of Cuba’s iconic photographers who immortalized 
Cuba’s post-1959 revolutionary process in unforgettable 
images. Rounding out our coverage on art is a panorama of 
this year’s International Crafts Fair (FIART), taking place 
this month in Havana under the motto Art, utility and skill. 
If you want diversity, good taste and exciting offers, this is 
the place to go.

For music lovers, check out the charming interview with 
Ivette Cepeda, who went from teaching to becoming one 
of Cuba’s most admired popular singers. You can also read 
about this month’s 27th Jazz Plaza Festival, an annual event 
that brings together the best of Cuba and from the world, or 
�����	�������	���������%&'*'�+�//�3�4���������
��$����������
Cancun in May next year, with a lead-up of electronic and 
dance music from January to April. Just think: warm sand, 
glorious sun and music from some of the best!

%�������������	������������*���	���������"��
�4��	�������
the 21st edition scheduled for February next year and which 
this year honours our many Caribbean cultures. If you’re here 

at that time, I urge you to attend as it’s always an exciting 
event that includes art, talks, book launchings, poetry and 
������� 	��������� ���� ����6���	��	����	��6������������������
organized for children.

In Canada in Cuba’s Trade Fair, you can read about 
Havana’s 29th International Trade Fair (FIHAV), which 
����� ���	� ���������� �� ��$�������� ���	����� ��� ���� �	�������
��� ��������� ��������� �	���� 8��� ����� ��� ������� ���� �����
source of tourists to Cuba, but it is its third largest trading 
partner and second largest investor after Spain. And in this 
edition you can read about some of the places that Canadians 
like to visit in Cuba: beautiful and peaceful Cayo Coco with 
its water sports, sandy beaches and nature exploration; 
6�����<�	=��>��	���	���������
��������������"������6�$��>�
which in addition to history, beaches and excellent diving 
sites has one of the largest and best preserved wetlands in 
the Caribbean; Cayo Santa María which, for is sugar sand 
beaches and crystal-clear waters is called the White Rose. 
���	���� ����� ���� ?����$���� *���	��������� 8�������� ������
which in 2012 will celebrate its 20th anniversary to which 
all clubs worldwide are invited to attend. Read more about 
this in our next issue or check www.cubaplusmagazine.ca 
for more information.

Our habitual fashion pages focus, this time, on innovative 
������ ����$��	� +��@� B��	=�D"����E�� ������ ��������� �	��
taking Europe by storm. And our health section covers 
Cuba’s latest developments in shoulder prosthesis plus 
an overview of the recently-created Comercializadora 
Servicios Medicos Cubanos (Cuban Medical Services 
Marketing Agency).

Letter from the Publisher

Dominic Soave

Publisher
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vacations
Dream

in Cayo Coco
Vacationers who enjoy nature, like water 

sports and other forms of healthy 

recreation, appreciate good music and 

delight in sampling a variety of foods, 

dream of an option like Cayo Coco, a quiet corner of 

the Cuban geography where a beautiful landscape 

is permanently on display given the contrast of the 

sea’s intense blue and the green of its ecosystem.

Cayo Coco is one of the islets of the Jardines del 

Rey keys, in north eastern Cuba. Along with Cayo 

Guillermo, it has become a major tourist destination 

with a program of ongoing expansion and 

development so that the combined accommoda-

tion in both keys will be 20,000 rooms for visitors in 

search of warm, sandy beaches.

By Graciela Guzmán
Photos by MINTUR

www.cubaplus.ca8
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��
� ���� ������� ��� ���� ��
�� ���� ���� ����� �����������

facilities from the nearby international airport, Cayo 

Guillermo Port or via the causeway from the mainland 

to the keys.

Cayo Coco’s 370 sq. kilometres has 22 kilometres of 

prime beaches protecting the world’s second most 

important barrier reef. Its 400 kilometres of crystal 

clear warm waters make it a must for diving fans. 

������ ���
���� ������ ������ �������� ����
��� �����!��

snorkelling and yacht trips.

For those who prefer the quiet pleasures of nature, 

there is nothing like a walk in nearby El Baga Natural 
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Park where foot and horse trails are available for 

exploration. You can also jump into a canoe and see 

this region’s variety of birds as well as the famous 

"�#��!����������$

��������������%�
����%���������������
�������������

you might enjoy the nightlife at the many hotel 

facilities in the keys or in the nearby mainland city 

��� ������� ������ %�
� ����� ��� �������!��� ��� �
��%�

�&���������������������������������������$

Everything in Cayo Coco is prepared for visitors 

dreaming of having a truly great time and who will 

leave eager to return to repeat this pleasurable 

experience.
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M���������'*�	���������
���������#��������%���

their products and services at Havana’s 29th 

International Trade Fair (FIHAV for its Spanish 

�����%#+�� ���������%� ����
��!��� �%� ����

��
���
�����
������������������������������������
���%�����	
���

���������������!�����;���������#�����������������<*=����������

�����%���$�

>���!�����	
����!�����!��������������������
����������������

����� %���� ���#� �������� <?st� ��� K���#���� Qth in the spacious 

����������� ��� X&���
���� ���� ������[�� ���!���� �&��������� �������

�����������������
��!��
������������
��\��������]�����$

>������ ���� 	������ �������� ���
����� #���� ����� ^_*� �`
����

#������ ��� �&��������� ������ ����� �{� ������� ����� ����� �������� �%�

�
������� �������� ���� ���� !������� �
������ ���� ����������� ��� ����

������%��������K������#�������!����$

��� ���� ������!� ��� ���� �������� ���� 	�������� �#��������� ���

	
���� �������� |������ �������� ���� ���������� �&�����!� ��������

���� ���� �������$� ]�� ������ ����� �������� ��}������� ��� �
��
����

���#���� ���� ���������� ���� �����#��� �%���#��� ������ ����� ~�����

����%�����������������������������!
������#
�
��������������

�����
��
������#
�
����������$�

	������#��������� ����������	
��[�������� ���!����������!���������

���� ��� ������� ���%� ��������� ����� #����� ������#����� ��� �����
��

������!���������������������������#��!����#�#����!���!���
��
����

��
���#�� ���� ����� ����
������� ��������!� ��� 	
���� ���
�%�

�����������������!��>���������������#���������������������$

CANADA IN CUBA’S    
Left to Right: Canadian Ambassador Matthew Levin, Marc Whittingham President of CCC Cana-

da and Cuba Ministry of Tourism Manuel Marrero.

Cuba Ministry of Tourism Manuel Marrero visiting several stands 
at the Canadian pavilion.

Cuba Ministry of Tourism Manuel Marrero discussing 
solar energy with Canadian Ambassador Matthew 
Levin and Sam Raina. 
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   TRADE FAIR

During a visit to Canada’s exhibition Pavilion, Tourism 

Minister Manuel Marrero said that this northern power also 

confirms its status as the first source of tourists to Cuba and 

of maintaining the upward trend of the arrival of Canadian 

vacationers.

More than 800,000 Canadian tourists have visited Cuba in the 

period from January to November 2011. At the end of this year 

����� �!
��� ��� �&������� ��� �&����� ���� #������� ������������ ���#�

that country.

In this annual edition of FIHAV, the presence of Canadian 

businesses was highlighted, with companies such as Air Transat 

Cargo, Cap Antillas Inc., Denson Automation Inc., First Caribe 

Trading Corp., Galax Inc., King City Equipment Inc., Interex 

Canada Inc. and Taina (Rido Sales) Canada Ltd., among others.

Fair days were conducive to bilateral contact, negotiations and 

the exchange of experiences.

Among the business transactions carried out is the signing of 

three agreements between the Canadian company, Ontario 

Ltd., and the Cuban Ministry of Transportation. These will 

����������������������������
���%�����������
���%����������������

for engines and passenger cars.

According to the organizers of FIHAV 2011, this international 

exhibition was attended by representatives of 1,500 companies 

from 57 countries. By the end of the Fair numerous contracts 

were registered totalling more than $300 million dollars in this, 

the largest commercial showcase of the Caribbean.

By Lourdes Pérez Navarro
Photos by José Meriño and Vladimir Molina

Left to Right: Dominic Soave, Cuban Ministry of Tourism Manuel Marrero, Canadian Ambassador Matthew Levin and Ben Soave.

Rangeland stand at the fair. Left to Right: Ben Soave, Marc Whittingham president of CCC canada, Dominic Soave and 
Rosa Adela Mejías.
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By 1936, Meyer Lansky (born Meyer 

Suchowljansky in Poland in 1902 and 

immigrating to the US as a child) had added 

a very successful gambling operation In 

Cuba to those in New Orleans and Miami. The Hotel 

Nacional Casino and the gaming tables at the Jockey 

Club in Marianao’s Oriental Park and at the Havana 

Racetrack were all run by Cosa Nostra associates and 

%������� �
!�� ������� ���� ���� ����� ��#�����$� ��%���

Lansky imported skilled dealers and managers to make 

sure luck always favoured the house.

Charlie “Lucky” Luciano (Salvatore Lucania) was an 

Italian mobster born in Sicily and Lansky’s partner, 

but on June 18, 1936 Luciano, 38, was sent to prison in 

Dannemora (New York) known to criminals as “Siberia”, 

������ ����!� ���������� ��� {�� ��� �*� ��
���� ��� ���;�\��!�

and sentenced to between 30 and 50 years behind bars.

]��� ������#����� ��������� ���� ���� ������ ��#� ���#�

continuing to direct and supervise criminal activities from 

his cell, adding millions to his legacy and deciding who 

should live and who should die.

On January 3, 1943 “Lucky’s” luck returned when New 

York State Governor Thomas E. Dewey granted him 

pardon for alleged services rendered to the Allies in  

the landing in Sicily during World War II, with the 

condition that he be deported and never allowed  

back into the U.S.

After ten years in prison, Luciano embarked on the USS 

Laura Keane bound for Italy on February 10, 1946. Before 

������!�� |
�\%� �������� ��� |���\%� ��� ���� ������������

to get visas for Cuba, Mexico and some South American 

countries and he would soon be back. Better yet, he 

said: If there are problems I will become a Cuban citizen 

and take control from there.

He also ordered Lansky to tell all the heads of the Italian 

and Jewish mobs in the U.S. that a meeting would be 

held in Havana in December and that they must attend.

Luciano came to the island via the Camagüey Airport 

October 29, 1946. Meyer picked him up and drove him 

to the Hotel Nacional where he stayed for nearly a 

month and a half. He later settled in a luxurious villa at 

#29 30th St. in Havana’s Miramar neighbourhood.

�������������������D�6�	��**
������� ����
�&

By Antonio Pillo, Jr*
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In late December 1946 one of many Cosa Nostra conferences 

was held at the Hotel Nacional. Some 24 delegates from New 

���\�� K��������%�� �
}�����	����!��� K����������� ����>�#���

attended the gathering.  

�
���!�����#�����!���������#�����
������������������!�������

���� ���� ���������� ������ ���� �����%� ��!���#������ �������� ����

����!���#���� ��� ��#�� ����!����$� �
}���� ����� ����� ������

��!�����������%��������������
��������������!
�����������!�����

�������%���������[������������#%����
!��������
#�������$

>������#�����������~�
!�%�����!����������������������#�����!�

�
�������%��[�������������������
������!�����������������#���

��������������$�>����!�����
!�%���������������%����\�����#���%�

owed the bosses for the Las Vegas Flamingo Hotel (the hit 

eventually was carried out).

>��� ~����� ��� �������� ������ ���� �;�����%� ���������� ����

���� #�����!� ������ ����� |
�����[�� ������������� ��� ���� ����

���������������� ���� ���� ����� ���������� �}����� ��� ���� 	��#��

�%�������� ������� ���� ����� ��� ���� ��#�� ��� ����#��$� >�������!�

more than $200,000, he said it would be used to acquire shares 

in the Hotel Nacional Casino and open a legal front to justify his 

stay in the island.

��
�!�����\����������������������������#���������������;�����

cover story for the Havana Conference was that the mobsters 

were attending a gala party. Years later Luciano would say: 

~����\������!����!
%��������������������
�������#������������

���������������$��]��������
�����#�������!�����������\���������

partners, Frankie managed to get rid of a poor contract with 

>�##%������%[��������������������#�����������������#$��$$$+�~��

think it was about 50 or 60 grand. I gave the ok and the money 

��#�����#�������!���������[���
����$$$+�>�������������#�����#��

����!���������������#�����]�����������%����$$$$�

So, Lucky Luciano found his paradise in the Caribbean for crime, 

social events with local upper classes, nightlife, multiethnic sex, 

gambling and game control.

Young Sinatra 
served as 

entertainer for 
the Havana 
Conference.
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However, in late January 1947 he ran into freelance journalist 

Henry Wallace, a stringer for a number of U.S. papers and 

gossip columnist for the English-language Havana Post in 

Havana. We do not know exactly what happened but after 

Luciano and the reporter exchanged harsh words, Luciano’s 

two bodyguards roughly threw the journalist out of the club.

On February 9 of the same year the tourism section of the 

weekly newspaper Tiempo en Cuba reported an incident 

that happened days before at the Jockey Club. A group of 

American tourists won a lot of money at the roulette table 

and complained that they were not paid the amount they 

deserved. Some thugs, personally directed by Luciano, 

Lansky and Charles Simms, who were in the club at the time, 

ordered security to throw the tourists out.

Said tourists were no other than the mayor of Miami, Miami’s 

�������������!������������#��������}���������������
�����

what happened, with names and aliases, in the U.S. and 

Havana press.

That was the beginning of the end for Lucky Luciano and 

his plans to stay on the American continent. The next day 

�����
��%� ?*+� ���� ���� ���
��� ���� ����� ������� ��� ���� !��!�����

���	
�����������!��������������[�����������������������!����

investigation.

The U.S. Treasury Department’s Federal Bureau of Narcotics 

Commissioner Harry J. Anslinger ordered the embargo 

of all drugs and other vital supplies, used by the island’s 

pharmaceutical industry for medicines, unless Luciano left. 

Corruption was so great that these same drugs were illegally 

smuggled back to U.S. by both Cuban and American dealers.

The Cuban ambassador to Washington protested, as did the 

Minister of Health and Welfare, who argued there was no 

evidence the mobster was dealing in narcotics.

Thus began a sensational show that lasted about two 

months. It was immediately disclosed that Luciano’s visa 

to stay in Cuba was granted in Rome in September 1946 by 

	
��[�� ����� ���	���
�����}������ ���� ����� ��� ���� �#�!�������

record No. 5268-946 was a letter from Senator Manuel 

Capestany Abreu stating he personally knew Salvatore 

Lucania and acknowledged him as a person of democratic 

�������������
;�������������������
����$

The police report delivered to Government Minister Alfredo 

Pequeño reported that all arrangements had been made by 

Hotel Nacional de Cuba.
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���� ���� ��#� ��� ���������� ~K����� ���������� �� |������� ���%�

��������������� ��� ���� ]�
��� ����� �������������%�� �����

#���!�#���� ���������� ����� ���� ��������� ��\� ��������\�

�����������\�%�	�
����������\������������$

�����������������!�������������!��������������
����������

��\��������������������\�%�	�
�����|
�����������Q*�***�����

������$� ������������� ����������������#�!�����������|���\%��

���� ������������ ���� ������
���!� ?'� �$�$� ��������� #��%� ���

���#���������#����������������������!�#����!���������������

	�
�$�����&����!����������������	
������������������������

������������������#�����%������%����{**����������?'�	
�����

�������
���%����\��!������$

������!����������
��������
��������������
��%�����?�'^��

|
�\%� ���� �
�� ��� �
�\$� ]�� ���� ��������� ������ �
�����!� ���

�� ����� ��� ���� ������� ���	������� ����	��������� ��� ]�����[��

����������������������������>��������������#�������&�����������

�����!����$

>��� ����� ���� �
��� ��!�����!$��� ������� ����
�� ����
���!�

|
������ ���� �������� ��� ]�����[�� ������ 	��#����� 	�
��$�

���������������������������`
�������������������������������

��`
����� ��� ����� |
������ ������� ������� ���� 	�
��� �
�� ���

�������$�]���������������!�������������#��$�]�����������

������������������������������� ��!�������������������
�����

���%���������	
��[���
���#��	��#�����	�
�������
�����$

������ ��� �
����%�� |
������ ������ ���� �� #�#���[�� �����$�

�������� ���������� ������ ��� ���������� ��#�� �
�� ���%� ����

������� ����� ���� ����� �������!�$� |
������� ����� ���� #�
���

���������%�
���������������������#�����	
������������
���

�����������������������������������%���������������!�������
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* The author is a lawyer with a Master in Criminology
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Playa Girón
Named after the French pirate Gilberto 

Girón who descended on the area around 

the year 1604, Playa Girón is a beach in 

Matanzas Province about 114 kilometres 

from Havana. While the name Playa Girón may mean little 

to many nonCubans,  it’s location on the eastern side of 

the Bay of Pigs might ring a bell. 

 To give a quick recap of the history of the place:

In 1960, U.S. President Dwight D. Eisenhower started a 

program to overthrow the Cuban Government formed by 

the recently triumphant Revolution. Run by the CIA, this 

program trained, armed, and recruited Cuban exiles to 

participate in an invasion of Cuba.

 When John F. Kennedy became president, he had to 

decide whether or not to go through with the attack and he 

decided in favour. The intent was to establish a beachhead, 

then a government to gain U.S. recognition. 

 The attack phase was begun on April 17, 1961, that 

followed two days of aerial bombings of key airports in an 

attempt to disable the Cuban air force. Even so, the night 

landing was immediately discovered and reported, and 

within three days the invasion was defeated with 1,189 

invaders taken prisoner, four American pilots killed in 

battle, and 176 Cubans killed in action. 

 Today

A museum, built to preserve the memory of the days 

��!����!�����?�{?�#�������%��������������������������#�����

photographs, displays, and corresponding captions (in 

Spanish). Indoors and outdoors, mortars and antiaircraft 

guns used by both Cuban and exile forces are in display. 

The museum also features an exhibit contrasting the area’s 

impoverishment before the Revolution to the conditions 

today. 

 Although this is a most interesting museum and well 

worth a visit, there is much more than just history in 

the bay and its surroundings. On the way to the famed 

Varadero Beach resort from Havana, in the southern part 

Matanzas Province, it is a three hour drive from the capital. 

To reach the bay one must cross the Zapata Swamp, part 

of the Zapata Peninsula.

 Cuban naturalists declare that Zapata Swamp, extending 

over some 300,000 hectares, is one of the most important 

ecosystems in Cuba and the largest wetland in the 

Caribbean island.

Playa Girón Museum.
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 It is the island’s best preserved natural region with a 
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declared a Biosphere Reserve.
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Girón as a beach 
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Playa Larga
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Playa Larga. El Jaruco dive site.

La cueva de los peces.
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Cuban cuisine experts have alerted that 
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tropical island it is necessary to opt for the 
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would give a big boost to this industry which is in a 

sharp upward spiral.
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wine; an irreplaceable beverage inserted in the best 

way possible with any food style.

Fernández is also the national coordinator for training 
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said that there is great interest in Cuba for a larger 
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to achieve this goal.

��� �� ���������%� ������ ��� ���� `
����%� ��
���#�

�������#����� 	
���� �
���������� ����������� �����

this activity have for several years organized the 

U���D#����	���
���������	���

By Robert F. Campos
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International Wine Festival, always held in the halls of the 

landmark Hotel Nacional de Cuba, in Havana City.

In these meetings, held to present and taste varieties 

of wine, important wineries from Spain and Chile have 

always had an outstanding presence, although in its latest 

edition, celebrated in October 2011, there was a notable 

participation of wineries from Italy, France, Argentina 

and Mexico. 

Among those companies were Bodegas Torres, MG, 

Juanita Mateo S.L. (Freixenet), D’Marco, Grupo Ibero Turst 

Mercados S.A. (ITM), D & B, L and Winery, Joan Sardá, 

Inversiones Pucara S.A. and Dallevigne, the latter a Tuscan     

Italian cooperative grouping several wineries.

According to the exhibit’s organizers, 

the boom of the tourism market and the 

growing gastronomic potential in Cuba are 

triggering growing interest from producing 

and marketing companies for the already 

traditional wine meeting.
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Located some 20 miles north of central Villa 

Clara Province, the Santa María key is also 

known as the White Rose of Jardines del Rey. 

It is the largest of a group of 500 islets known 

as Cayos de la Herradura (horseshoe keys), with a total 

area of over 1300 sq. km., north of which is the world’s 

second largest barrier reef.

	���������� ���� ����[�� "��!����� �������� ������ ������ ���

accompanied by the Las Brujas and Ensenachos keys. 

These are connected to the mainland by a 48 kilometre 

causeway stretching over the sea with a total of 46 bridges 

���������%�����!�����������������"������������������������%�

protecting both the biodiversity and sustainability of the 

area. The road was awarded the Puente de Alcántara 

Award for Best Ibero-American Civil Engineering Project.

In addition to its 10 kilometres of white sugar sand 

beaches and crystal-clear waters, Santa María has 

been privileged by nature. It is home to many species 

��� ���������� �#���������� ������ ������ ���� #�##����� #��%�

of them endemic to the area. There are also more than 

245 species of plants which, together with an intricate 

system of channels between the cays, provide the area 

with a unique location for nature tourism programs 

and water sports.

��������#������������������������������
&
�%���������������

longest stretch of beach on the island - some 13 km long 

and 2 km wide -, where you can also enjoy food services, 

swimming pools, diving, snorkelling, tennis, hiking, biking 

and other recreational options.

If you want to know a little more about Cuba you can 

#�\�� ������ �&�
������� ��� ���� �����%� ������� ���	����������

Remedios, Santa Clara and Trinidad, where you can get 

a closer look at the history, culture and customs of the 

Cuban people.

Cayo Santa María,

the White Rose

� Meliá Cayo Santa María. All inclusive 5 star hotel with 356 rooms, 27 two-story houses overlooking the sea, 

     especially designed for couples and families with activities program for children. 

� Meliá Las Dunas. �����	��������������������������!�������"�����
	���#�����������	��#��������������$�����#����������	% 

������	�%�������������$�All inclusive 4 star hotel with 300 rooms in 54 bungalows. 

� Meliá Buenavista. All inclusive 5 star hotel with 105 rooms. 

� Barceló Cayo Santa María Beach Colonial Resort. All inclusive 5 star hotel with 1308 rooms. 

� Memories Paraiso Beach Resort. All inclusive 5 star hotel with 666 rooms.
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When Ivette Cepeda 

decided three decades 

ago to become a 

teacher because she 

loved teaching and her country needed 

teachers at the time, she never thought 

her passion for singing would, years 

later, make her one of Cuba’s most 

admired singers.

]��� #�!�������� ������� ���� ������
��

interpretations and her unique way of 

expressing feelings sum up the reasons 

this unique singer has transcended 

Cuban borders.

I always liked to sing, I think it was a 

passion I nurtured since childhood,” 

Cepeda told Cubaplus.

Winner in 2011 of a Cubadisco Award 

(Cuba’s record industry’s most impor-

tant) with her live recording Estaciones  

(Seasons), Cepeda has dedicated her  

art to Cuban popular music for two  

decades with no distinctions in genre; 

she sings equally a son, a bolero, a bos-

sa nova and, of course, songs from the 

Nueva Trova movement. 

“During my life as a student I partici-

pated in all the music contests, both in 

high school and college, and always got  

first place, although I had never  

studied singing. I was even given the  

opportunity to switch to art studies 

while studying education at the uni-

versity but never did it” said Cepeda.

~����� �� �������� �����!�� �� ���\� 
��

teaching for 14 years and stopped 

singing. However, one day I decided 

to leave the classroom because I 

had family and health problems that 

required me to take break.

Ivette Cepeda,
singing is a gift ...

By Mercy Ramos 
Photos by Jose (Tito) Meriño, 

Alejandro Palmarola,
Abel Machado and Mark
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 “Shortly after, fate decreed I take up 

singing again. A friend called me to 

replace the singer performing at the 

Neptuno Hotel in western Havana. I 

prepared three songs and the audience 

liked me so much that I had to stay 

there a while.”

From that time, almost unexpectedly, 

Ivette Cepeda’s artistic life began. 

Besides working as a soloist in several 

hotels in the Cuban capital, she has 

participated onstage in major musicals, 

including the Cuban-Bahamian show 

Caribe for three years at the Crystal 

Palace in Nassau.

She also participated in the shows 

Buenavista Salsa Havana presented 

in the Deutsche Theatre in Munich, 

Germany, and Son del Trópico, with 

which she toured northern Spain.

Her eyes take on a special glow when 

talking about her work. “Singing 

is not just the act of singing, it’s to 

send a message, a part of life, and to 

do that you need to study and know  

to be able to choose which part of 

music you will defend and which part 

of life you get to illuminate for others, 

hence, I consider singing a gift of 

nature.”

“I’ve never worked for awards, 

but I think the awards granted by 

specialists and critics are important; 

to me, the most important prize  

is the affection and respect from the 

people.”

In 2012, Ivette has planned several 

presentations in Cuba and abroad, 

including an important tour of several 

U.S. cities.
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Sagols
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By Graciela Guzmán

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 92 x 142 cm.

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 110 x 87 cm. 
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Sagols says he feels captivated by the art of 

engraving on wood, metal and stone, but that he 

has been unable to practice it because it needs 

many tools and space with he hasn’t been able to 

���� ������ ��� !���
����� ���#� ���� ���������$� ����

this reason, right after graduating, he began his 

��
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detail through much study and practice.

�����������!������������������!��������������������

– which he mastered as a child – in 2002 Sagols 

began to present his work in solo exhibitions in 

various galleries in Havana. The most recent took 

place this year in Old Havana’s Basilica Menor del 

Convento San Francisco de Asís (Basilica of the St. 

������������������	������+$

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 143 x 130 cm.

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 
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Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 100 x 85 cm.

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 147 x 203 cm.
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goal was to unreservedly show the person, halting 

her in simple actions that don’t signify anything 

special and which aren’t made erotic through 

nudity or semi-nudity.

At the moment, the 36-year-old artist is beginning 

to experiment with new forms, following what 

his paintbrush dictates, taking advantage of an 

escaping line, a colour that might react with 

another to give it the tone he wants… “All the 

��#���� ��� �;�#��� ~�[#� #���� ��� ���� \���� ��� ������

accidents.”

He declares that what he least wants is to repeat 

himself, so that his next paintings will have another 

shape and texture for delighting his admirers. 

Contact:

Telephone: (537) 833-6140

email: mborges53@gmail.com
Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 138 x 129 cm.

Serie Evas. 2010. 
Acrylic on Canvas. 127 x 149 cm.
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Artisans and artists from all over Cuba and 

Latin American guests are participating this 

December in the 15th International Crafts 

Fair (FIART for its Spanish acronym) in 

Havana. Under the motto Art, utility and skill, it provides 

an unparalleled opportunity to enjoy diversity and good 

taste.

Dedicated this time to the eastern province of Camagüey, 

known for the labyrinthine layout of its streets and its 

stately large clay water jars, Fiart have some 250 stands, 

43 dedicated to Latin American countries,  in which will 

display a large variety of utilitarian products such as 

furniture, shoes and textiles, among others, in addition to 

silversmithing and costume jewellery.

The organizers also announced collateral exhibitions, 

fashion shows, workshops and theoretical meetings 

about the development and marketing of Visual Arts and 

Handicrafts. Participation is also coming from Argentina, 

Brazil, Colombia, Chile, Ecuador, Guatemala, México, 

Uruguay and Perú.

As a prelude to this annual event that takes place in 

Havana’s trade fair Pabexpo from December 8th to 18th, 

numerous Cuban provinces in recent months held their 

regional exhibitions to bring to the attention of the public 

the work of their artists and artisans.

Art,
utility and skill

By Marita Porto
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Camagüey held its Ninth Provincial Exhibition of Handicrafts 

as a lead-up to Fiart 2011, with craftspersons and artists 

demonstrating how they work in metal, clay, wood and fabrics, 

while at the same time exhibiting works that  represent the 

province in the Havana fair.

Meanwhile, in the central province of Sancti Spíritus – 

����������%� \����� ���� ���� ����������� ��� �#�������%� ����

textiles – a preamble to Fiart 2011 took place during which 

artists from various regions of the country put their work on 

display for the pleasure of anyone who loves crafts.

According to reports, among other representatives from 

Sancti Spíritus in Fiart are the project Needlework of Trinidad, 

Alicia María Suárez and her inked garments, the Sánchez 

Brothers with their aluminum furniture and the Santander 

family who have maintained a tradition of pottery.

Spokespersons from the Cuban Fund of Cultural Goods in the 

western province of Pinar del Río said that highlighted among 

their proposals for Fiart is the group of sculptures from the 

Pheidias Project, led by Petro Luaces. This project is already 

present in various parts of the country with its forceful work in 

both home and public spaces.

Santiago de Cuba, internationally known as the land of son 

(a genre of Cuban music), organized the First Exhibition 

of Utilitarian Crafts – including fashion shows and artistic 

workshops - on the occasion of Fiart and in greeting the 

thirteenth anniversary of the Cuban Association of Artisans 

and Artists.
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Initiated over four decades ago, this year the 

Havana Jazz Plaza Festival will strengthen 

its international category with an impressive 

participation of Cuban and overseas stars. 

Convened by the Cuban Institute of Music and 

the National Centre for Popular Music, the 27th 

edition of this musical festival will bring together 

in Cuba, from December 15th to 18th, a selection 

of the most representative jazz musicians in the 

country and many interpreters of great prestige 

on a worldwide level. 

�#��!�������������������������%������#�������
���

four teachers from the Berklee College of Music in 

Boston, the most important jazz university in the 

world, along with the Julliard in New York. 

They will be led by saxophonist and composer 

Neil Leonard, and among its participants is Joanne 

Brackeen, legendary piano player and a professor of 

the highest academic rank. Rounding out the quartet 

are well-known musicians and professors such as 

bassist John Lockwood and drummer John Ramsey.

Other publicized attendees from the United States 

are  Arturo, the son of Chico O’Farrill, who will visit 

the island home of his father for the third time, and 

excellent drummer Will Calhoun, the musical godson 

of the great Wynton Marsalis and a member of the 

well-known group Living Colours. He will arrive in 

Havana accompanied by pianist Marc Anthony  

Cary and bassist Bruñis Earl Travis II.

One U.S. musician who is a repeat in Jazz Plaza 

will be multi-instrumentalist Kash Killion, who has 

lectured on the use of unusual instruments in jazz, 

such as the sarangi of India.

In addition, the participation of Laberinto del Caos

is expected, a jazz-fusion band composed of  

Peruvian and Mexican musicians. Japanese pianist 

Nori Ogawa, based in México and who has already 

worked and recorded in Cuba, is also coming, as 

is Indian singer and Polygram recording artist Joe 

Álvares and Venezuelan bassist Miguel A. Petruccelli.

Prominent on the Cuban side is the return to the 

Jazz Plaza stages of Gonzalo Rubalcaba, one of  

A High-Class Resonant Party

Jazz Plaza 
27th

Festival
By José Dos Santos
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the greatest jazz pianists of the day, and his trio, formed  

by bassist Matthew Brewer and drummer Marcus Gilmore.

Also accompanying Rubalcaba will be drummer Ignacio 

Berroa, bassist Lionel Loueke and percussionist and vocalist 

Pedro Martínez who formed part of a new production 

entitled Gonzalo Rubalcaba 21st Century, which comes out 

on the market this December.

A main attraction will again be the Festival’s Honorary 

President, Jesús “Chucho” Valdés, who for years encourages, 

promotes and supports these events.

The Opening Gala will be in the hands of the National 

Symphony Orchestra, the Entrevoces Choral Group, Jorge 

Reyes and Roberto Fonseca, among others. The Closing 

event will have a special concert by Frank Fernández with 

the Jazz Band directed by Joaquín Betancourt, and guests.

In the schedule, to be developed in seven locations in the 

capital’s municipality of Plaza – where this event was born 

in 1969 – some 30 bands and solo artists, from both the old 

and new generations, are being announced.

Standing out among the historical and already seasoned 

artists are Bobby Carcassés, Jorge Reyes,  Ernán López-

Nussa, Alexis Bosch, Orlando Sánchez (Cubajazz), Bellita 

and Jazztumbatá, Emilio Morales, Alfred Thompson, 

Mezcla, Jesús Fuentes, Klimax, Oscar Valdés and Diákara, 

Ruy López-Nussa, César López and Javier Salva.

The new stars will be spearheaded by Yasek Manzano, 

Harold López-Nussa, Rolando Luna, Jorge Luis Pacheco, 

Sexto Sentido, Alejandro Falcón, Michel Herrera, William 

Roblejo and Ernesto Camilo Vega.

As part of the Festival, the 7th Theoretical Colloquium will be 

held in which master classes and lectures will be provided. 

There will also be screenings of documentaries and the  

sale of specialized magazines, albums and videos.

Jesús “Chucho” Valdés, 
Festival’s Honorary 

President
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The most celebrated wine experts from the 

American continent, and the world, will be at the 

Cancun- Riviera Maya Wine and Food Festival 

2012. 

 One of the boldest voices in the development of the “harmony 

of molecular cuisine” is sommelier François Chartier, 

 the only Canadian to receive the Grand Prix Sopexa for Best 

Sommelier in the world for French wines and spirits, and the 

bronze medal in the World’s Sommelier competition based 

in Tokyo.

 He is the author of Taste Buds and Molecules - The Art and 

Science of Food and Wine; awarded the world’s most innovative 

cuisine book at the Gourmand World Cookbook Awards in  

Paris in 2010.

 François’s collaboration with Chef Ferran Adrià resulted 

in more than 30 dishes that we featured on the elBuli 

2009/2010 menu. Chartier also appears in the documentary 

elBulli: “Cooking in Progress,” and is currently working 

on the filming of “The fabulous story of Taste Buds and 

Molecules,” directed by Patrice Sauvé. 

An explosion for the senses awaits 
you in the Mexican Caribbean

Wine
CANCÚN / MEXICO

By Lucio Anzures

and food

Chef Ferran Adrià.
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 Elyse Lambert 
In the spring of 2009, Canadian Elyse Lambert won the 

title of Best Sommelier of the Americas in a competition 

that took place in Buenos Aires. The following year she 

represented Canada in the international competition for 

the title of Best Sommelier of the World, and was ranked 

among the top 12.

 She has been invited by the Court of Master Sommeliers, 

where she may receive one of only 180 MS titles that exist 

around the world. She is currently Chef Sommelier of the 

restaurant Le Local in Old Montreal.

 Veronique Rivest 
Véronique Rivest has retained the title of Best Sommelier of 

	�������������������������������������������**{$�>�����������!�

year she was named Wine Woman in Paris, and was in the top 

12 in the Competition for Best Sommelier of the World in 2007 

and 2010 editions. Véronique is also a gifted speaker and writer 

that completes the unique combination of skills which have 

led her to participate in the most prestigious publications, 

radio and television programs specializing in wine and cuisine. 

Beyond these distinctions, Véronique is an authentic and 

accessible woman and one of the most respected sommeliers 

in and outside Canada. 

 

About Cancun
Cancun is located in the northern part of the southeastern 

Mexican state of Quintana Roo. It is Mexico’s number one tourist 

destination and is known all over the world for its spectacular 

beaches, unique beauty and breathtaking turquoise waters.  

Cancun’s shoreline recently underwent a $71 Million Dollar 

makeover, that featured 1.3 billion gallons of sand to renovate 

the Hotel Zone’s seashore.  The most popular tourism destination 

in Mexico and Latin America has also added to its sun, beach, and 

��!���������%��������!���
��`
��������%���
��������������}������������

a chance to experience adventure and interact with nature. Cancun 

and the Treasures of the Caribbean invite travelers to discover the 

vast natural, cultural and gastronomical cultures of Puerto Morelos, 

and the four islands of the Mexican Caribbean: Holbox, Isla Mujeres, 

Contoy and Cozumel.

 Cancun is a multifaceted destination that combines nature, 

historical Mayan culture, glamour, luxury and world class tourism 

with the seduction for adventure, the passion for paradisiacal 

nature and the enchantment of gastronomical magic.  

For more information, visit the Cancun Convention and 
Visitors Bureau website at: www.cancun.travel. Follow 
us on Twitter @CancunCVB, “LIKE” us on Facebook page 
at http://www.facebook.com/cancuncvb browse through 
our videos on YouTube at: http://www.youtube.com/user/
cancuntravel and share your pictures of Cancun on our Flickr 
�������£�����£¤¤���$"��\�$��#¤������¤��Q^�<{*¥K*^¤�$

Veronique Rivest.

 Elyse Lambert. 
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Enjoy 
Cancun

A parade of electronic and dance music stars 
from January to April and a jazz festival in May 
with true legends of the genre, OASIS Jazz U.

at full volume
By Antonio Callejo

www.cubaplus.ca48
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Visiting Cancun from January to May will be a two-fold 

�������!��� ������ ������ ����%��!� ���� �������� ��������

and warmest sand of the Caribbean, a glorious sun 

and the best weather of the season, you will have 

the chance to attend a program of musical shows crowned with 

a music festival, nourished by the all-time best performers of 

dance genres.

From Gloria Gaynor to Pitbull, including DJ’s who have 

triumphed in places such as Ibiza, Cancun and one of its best 

beach areas will be turned into a large disco during Spring Break, 

when thousands of young North Americans will arrive during 

their school holiday.

The promoter of this great event, the OASIS Group, also re-

established the jazz festival of the ‘90s - customarily held in May 

at the same holiday spot - not only to share it with its guests but 

also with all vacationers visiting in the same period.

Known as OASIS Jazz U, the jazz encounter will feature 

presentations by the most prestigious artists of the genre 

recognized throughout the world. All are backed by professional 

experience, from the genius of living legend Chick Corea to 

Trombone Shorty, undoubtedly the latest revelation in the USA. 

All have spent years at the top of the Billboard charts, the most 

prestigious and solid magazine when it comes to information 

on position and popularity in the music world.

Also attending the festival will be fusion jazz legends like Paquito 

D’Rivera and Diego “El Cigala,” Maceo Parker, Brad Mehldhau 

and Dianne Reeves.

>����������������������������������������������������������\��������

from May 17 to 26, 2012 in the refurbished Grand OASIS Cancun: 

The All Inclusive Entertainment Resort.

The OASIS Jazz U festival will feature concerts by six of the 

world’s main jazz artists, as well as parallel performances 

held during the festival period in several events that will leave 

the entire audience with the satisfaction of having enjoyed 

the true essence of Jazz while staying in one of the best 

Mexican Caribbean resorts.

This festival aims to make Cancun a reference for the jazz 

public, becoming part of the world jazz circuit and continuing its 

celebration in subsequent years.

But that’s not all.

From January to February, also sponsored by the tourist group, 

several presentations from a plethora of dance music stars will 

take place for the pleasure of all vacationers.
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More than half a century of tireless 
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summit of Cuban photography. This 
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of which he has been an exceptional witness through 

the lens of his camera.

A Life in
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Roberto Salas

Photography
By Ilsa Rodríguez
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Besides his work as a war photographer and for 
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the lens. He calls it a work in progress. Others of his 
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His series Tumba, bembé y batá� ����� ����� ��� ?�{<+��

Nostalgias, Epigramas, Recuerdos de Vietnam, El 

último cabildo de Yemayá, Sobre ébano y canela and 

#��%� ������� ����� ����� ����
���� ��� #���� ����� {*� 
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Oceania.
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In an interview with Cubaplus, Salas spoke of his 

work on a new exhibition, which he plans to name 

Nostalgia y Flores (Nostalgia and Flowers), to be 

shown April and May 2012 at the Cayman Islands 

National Gallery.

Salas explained that for the last 10 years he 

has ventured into experimental combination 

photography (black and white and color at the  

same time) trying to use modern processes 

at will while keeping creativity and intention 

predominant.

Contact:

Telephone: (537) 2065213  /  (535) 2686295

email: salaspht@cubarte.cult.cu
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The young William Ryan, born in Toronto, 
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independence war, the Ten Years’ War, as a 

Mambí ��� 	
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��������&��
�����%���������������!��`
������������!����� 

Cuba in 1873.

 Ryan’s birth date is reported by some sources as Dec. 31, 

1842, while others set it at March 28, 1843. Some refer to 

him as William Alberto Claudio Ryan, while others call him 

Washington Ryan.

 He was still a child when his family immigrated to the 

United States, where he distinguished himself as a soldier 

in the U.S. Civil War (1861-1865) and reached the rank of 

captain. He served in the 192nd Infantry Regiment of the 

New York Volunteers in the Union Army.

 Ryan was sympathetic to the Cuban cause from the 

moment the insurrection began on October 10, 1868, at 

the Demajagua Sugar Plantation in Manzanillo, eastern 

Cuba, where Carlos Manuel de Céspedes proclaimed Cuba’s 

independence from Spain and freed his slaves.
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as a member of an expeditionary force aboard the steamer 

Anna, which carried reinforcement troops to join the Cuban 
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the colonial army. The troops landed at Covarrubias Cove, 

between Maisí and Puerto Padre, near Las Tunas. Oscar 

de Céspedes, the son of Carlos Manuel, was one of 21 

expedition members who were taken prisoner and shot by 

��������������!��`
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 Assigned to the Mambí forces of Camaguey, Ryan’s 

military experience was put to use by Maj. Gen. Ignacio 

�!��#����� ���� ���$�>��#��� �������� �� �$�$� �������� ����

had joined the Liberation Army in 1869. 
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appointed Ryan as cavalry inspector, and Agramonte 

later gave him command of the newly formed Camaguey 

cavalry.

The Canadian

 Ryan was promoted to the rank of colonel in the Liberation 

Army on April 9, 1870, although he is referred to as a brigadier 

in a military report dated March 23, 1870.

����\��!����������#��%���#��������%�
�!��;�������\���������

several naval expeditions and more than 30 battles between 

Spanish and Cuban forces.

 He began to have health problems and Céspedes sent him to 

the United States in August of that year, carrying important 

letters and the assignment of organizing resources for the 

war. From that point forward he worked to help organize 

naval expeditions for the Mambís.

 The last expedition of the steamer Virginius was captured 

in international waters by the Spanish cruiser Tornado, and 

taken to Santiago de Cuba. Although the munitions had 

been thrown overboard, 53 of the 102 Cuban expeditionary 

forces and 65 foreign passengers aboard –including Ryan-- 

were sentenced to death by court-martial and executed by 

����!��`
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 On November 4, 1873, the executions began, starting with 

four notable prisoners: Mambí General Bernabe de Varona 

Borrero (Bembeta) and Colonels Pedro de Céspedes y del 

	�������� ��������� ��� 	������ ���
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Sol Quesada (Cuban) and William Ryan (Canadian).

 

*Historian, journalist and contributor to Prensa Latina

Mambí
By Marta Denis*
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al l  accents 
on bénédí

In this  edi t ion  our  fashion pages  are  ent i re ly  dressed in  Bénédí  – 

the high fashion label  of  Cuban Designer  José M. Riverón-Benedí . 

We are  very glad to  present  this  ta lented Cuban Designer,  showing 

some examples  of  his  extraordinary work.

After winning several awards in his 

country of birth, including a FIART (Inter-

national Crafts Fair) award in 1999, José M.  

Rivéron-Benedí is moving to the foreground 

of runways in the highly demanding European fashion 

market. Self-taught, Riverón-Benedí comes from a  

family of fabric merchants so, from the moment he 

opened his eyes, he was surrounded by fabrics and  

yarn and from there developed his interest in fashion. 

For just over a decade, Riverón-Benedí has worked  

alternately in Havana and Hamburg (Germany), where 

in 2003 he created his own fashion label: Bénédí. In 2005  

he received the German “New Faces Award” as best new  

designer. Since then Bénédí is presenting his Ready To 

Wear collections in Paris, distributing worldwide. In 2009 

Bénédí was selected by the Camera della Moda Italiana  

(the Italian Fashion Chamber) amongst the best  

international new coming Designers for Women’s Wear.

www.benedi-fashion.com
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„I t ‘s  not  what  people  in  Europe normally
expect  f rom a Cuban Designer. 

I  l ike  that  –   i t ‘s  good to  surpr ise!“
Bénédí
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„I  grew up in  a  family with three very s t rong, 
independent ,  s tyl ish Cuban women – one is  my mother. 

They def ini te ly  inf luenced the way I  see fashion. . .“
Bénédí
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In Cuba Clotilde is usually a woman’s name, but it is the name of a man 
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By Juliett Morales García
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In some cases, as in that of Clotilde, whenever 

patients don’t have a structure called the 
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explained Dr. Ricardo Tarragona, a member 

of Professor Alvarez Cambra’s team who has 

performed multiple replacement surgeries.

Maybe not pitch softball, but...
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Shoulder joint replacement operations in 
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a larger import of these prostheses, opera- 

tions will be performed in other hospitals  

in Havana, like Hermanos Ameijeiras Hos-

pital and Fructuoso Rodriguez Orthopaedic 

Hospital.
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regions of Cuba, such as in Santiago de Cuba, 

which will cover Holguin, Las Tunas and Granma 
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available in the western province of Matanzas, 
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Materials’ Engineering

These replacements are made of titanium 

and plastic or stainless steel, said the scientist. 

He added that the titanium ones do not need 

�
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because the implants must be replaced after 25 
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with plastic, are cemented implants.

Cementless titanium replacements contain 
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calcium and 80% of total phosphate, and is 

used in the creation of biomaterials. Alvarez 
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or orthopaedic implants.
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On the largest island in the Caribbean, health 

services at both national and international levels 

have earned their place on the basis of their 
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rigueur. Internationally, they have grown in strength and 

projection as part of the infra-structure development of services 

and human resources. In Cuba, its exceptional situation has 

created a unique combination of the idiosyncrasies of its people 

�������������������#��������������#���$

Visitors to Cuba receive highly competent medical care while 

comforted by other strengths that make Cuba an extraordinary 

destination: hospitality, security for its citizens, beautiful scenery, 

the environment and the traditional culture of a people who are 

joyful and charismatic.

Basing its work on the prestige and solidity of the National Health 

System, the Comercializadora de Servicios Médicos Cubanos, 

S.A. (SMC) was incorporated assuming experiences and virtues of 

more than two hundred years of medical practice in Cuba. Besides 

ensuring well-being of its citizens, SMC has expanded its calling 

to include the design and administration of health subsystems 

������#������������#����!����+���������!�������©��}����!�������

for interventions at times of natural disasters; now expanding its 

products and services in complexity and geographic projection 

on an institutional and commercial scale.

Adding the key attributes of human competence and inherent 

ethical-humanist values to its management capacity, this 

company provides several business lines. Among them are  

medical care for tourists and foreigners in Cuba, professional 

and technical health services in foreign countries, teaching and 

research services in Cuba and abroad; health care services for 

national entities working in hard currency as well as foreign 

entities passing through or basing themselves in Cuba.

The portfolio of health services in Cuba has been designed as 

medical programs that improve the quality of life. Specialized 

SERVICIOS MÉDICOS CUBANOS

Strength and Experience
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Professionalism and Humanism
programs include treatment for all ophthalmologic, dermatologic 

and traumatology disorders, treatment for neurological diseases, 

cosmetic and reconstructive surgery, cardiovascular surgery 

(adult and pediatric), medical check-ups, surgical oncology, 

bariatric surgery, orthopedic surgery, endoscopic surgery, 

dentistry and dental implants, neurological and orthopedic 

rehabilitation, cochlear implants and rehabilitation and  

genetic studies.

SMC Academic Services provide a broad range of levels, in 

accordance with the quality and position Cuba has earned 

in the realm of general and specialized teaching. Tradition, 

knowledge and competence amassed since the late 19th century 

have been added to more contemporary experiences for a clear 

contribution to a strong and secular professional sector. 

In the past 50 years, Cuba’s medical sciences universities have 

trained more than 100,000 doctors, both Cuban and foreigners 

from more than 80 countries.

�������������������������!��&������������	��}����������������!�

academic programs: 

—Undergraduate programs: specialized medical and dentistry 

university courses, internships, projects, degree training, teaching 

practicum and pre-med course (including Spanish language and 

���������
������+$�

—Postgraduate programs for professional development: 

courses, training, degree preparation, seminars, workshops, 

specialized conferences.

—Postgraduate programs for academic training: specialties 

(residences), masters and doctorates. 

�>�� �}�������%� ����%� �
�� ���� #���!�#�����	�#�������������� ���

Servicios Médicos Cubanos, S.A. establishes direct contractual 

relations with national and foreign entities, regional and 

international bodies, central and local governments, public and 

private entities and others, enabling customization of each and 

����%���������������!��#����������������}����$
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Despite being a developing country, Cuba has an 

educational system that corresponds to a developed 

�������� ����\�� ��� ���� �}����� ���� ����
����� ���������

by the Cuban state in this sector, which envisages 

among its main priorities the satisfaction of one of the fundamental 

needs of the human being, declared Dr. Rodolfo Alarcón, First 

Deputy Minister of Higher Education.

In an exclusive interview with Cubaplus, Alarcón addressed various 

aspects connected with the Cuban educational system and said that 

in 1959 the education in the island was awful and there were over 

one million illiterates in a population of 6 million with just a few with 

access to it.

Education in Cuba,
a Priority By Mercedes Ramos

Photos: José (Tito) Meriño

����������������������	
�������#���������������������#������#�������������
���������
systems in the world, owing to the priority given to this important issue by the country’s 
authorities. It was agreed at the International Fair of Havana between the First Deputy 
Minister of Higher Education Dr. Rodolfo Falcón and  the Director of Cubaplus Dominic 
Soave to have as Cubaplus content continuing articles on education.

Dr. Rodolfo Alarcón, First Deputy 
Minister of Higher Education.
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He explained that starting from the triumph of the 

Revolution in 1959 the country’s leadership gave a high 

priority to education, which meant dedicating substantial 

resources to education at the primary, secondary and 

university level.

Of course, he added, they had to work arduously so that 

all children have access to primary school. For this, it was 

necessary to train new teachers and to create an adequate 

infrastructure for achieving that objective.

Later, continued Alarcón, that multitude of children went 

to high school and then they needed to build more schools 

and train more teachers, which was also necessary at the 

university level.

��� ������ ��� ����� ������ ���� ��� ��������� ��� ���� ����������

abroad in the education that we gave their students, there 

are many Cuban professionals working in many nations, 

especially Latin America, through contracts.

In addition to the scholarships that the country has 

always provided to students from nations that need them, 

����	
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pursue careers in our universities to do so through paying 

the corresponding fees.

That’s to say, he explained, those who wish to study a 

career or an undergraduate course, or for a semester, 

a year or for a graduate degree currently have the 

possibility of doing so.

Finally, he referred to the importance that is given to 

academic exchange and said that one example of this is 

Universidad 2012, an event to be held in Havana early 

next year.

Universidad 2012, he noted, is yet another expression of 

our passion for exchange, for sharing the knowledge we 

have acquired and to know and receive nourishment from 

the experiences of other countries.

����!����������������%�����#����������%�����������������
������%�

government the ideal took shape of sharing what we had – 

not what was expendable – with those countries that needed 

it. Then foreign students began to arrive in Cuba from the high 

school to the university level to study in our centres.

In Cuba, over 30,000 foreign students have graduated from 

the higher level, while another 30,000 are currently studying 

in our universities, he noted.

Foreign students attending Havana University.First Deputy Minister Dr. Rodolfo Alarcón, Rosemary Toscani, Dominic 
Soave and Alexis Gómez at the International Fair Havana.
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ABSTRACT

Art in
Metal

By Ilsa Rodriguez
Photos by José (Tito) Meriño
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Cuban sculptor Ramón Víctor Casas 

Viera, well-known for his abstract works 

in metal, has decided to incorporate 

woodcarving and scenography into his 

creative work, enthusiastically reviving knowledge he 

has accumulated during his fruitful career as artist and 

teacher.

His works in metal, exhibited in galleries in Europe and 

Latin America as well as in Cuba, are small, as if they 

were models that don’t lose their quality and which 

can be transformed to scale into enormous pieces.

Born in 1954 in the small town of Florida, in the 

eastern province of Camagüey, this sculptor and 

painter began his artistic career in the provincial art 

school of Camagüey. Then he went to the National 

School of Arts and the Higher Arts Institute, both 

in Havana.

After he graduated in 1982, he was a professor of 

sculpture at the one hundred-year-old San Alejandro 

Academy and for several years at the Higher Arts 

Institute. His 27-year teaching career earned him the 

Pedagogical Merit Diploma.
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An excellent conversationalist, Casas doubles as 

a creator in the design of theatrical scenery, which 

he began with the successful setting for the work 

La puta respetuosa (The respectful prostitute). 

Since then he has participated in the staging of 

other projects with singers and in performances 

with groups of Cuban comedians.

Standing out among his overseas exhibitions  

are those in the Kino Zoo (Fulda City) and 

Tabularasa (Halle) Galleries, both in Germany, 

the Borderío Gallery in Chile, the Havana Gallery 

in Zurich, and the Chica Gallery in Vienna. 

Meanwhile, standing out among his recent 

exhibitions in Cuba is the so-called &�����'���� 

(Iron Sculpture), an exhibition of the Tenth 

Havana Biennial (2009).

These enormous pieces, displayed on the well-

known Paseo del Prado located in the old part of 

the Cuban capital, have continued to be shown 

throughout the following years in Europe and 

Asia, becoming a major travelling exhibition.
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An executive member of the Artists’ Organization 

of the National Association of Cuban Artists 

and Writers (UNEAC), Casas is also a member 

of the Advisory Council for the Development 

of Monumental and Environmental Sculpture 

(CODEMA). Indeed, many of his works are 

located in public places, among them Havana’s 

Finlay Institute which produces vaccines against 

meningitis and Baconao National Park, located 

in the eastern province of Santiago de Cuba and 

declared a Biosphere Reserve by UNESCO. In 

addition, Casas has works in hotels in Varadero and 

Cayo Largo del Sur.

Also figuring in his work is the design of the 

Royal Palm used in the lights at the well-known 

Plaza de la Dignidad José Martí (José Martí 

Plaza of Dignity), located near Havana’s Malecón  

(sea wall).

Currently, Casas is busily preparing an exhibition 

of some ten pieces in metal, which are expected 

in Panama at the end of the year.

Contact:

Telephone:  (537) 649-1562

email: cas@cubarte.cult.cu
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The Gran Caribe Group has 45 hotels with 

more than 12,000 rooms. These hotels are in 

cities with varied architecture, ranging from 

classical to modern. For lovers of Cuban 

warm waters, lush nature and irresistible blue sea they 

can also be found at the forefront of natural beaches and 

untouched keys.  

To meet the demanding needs of customers, tour 

operators and retail agencies, Gran Caribe has designed 

an exclusive, diverse, competitive and constantly updated 

product characterized by Cuban tradition and inspired by 

Cuban hospitality. Comfort, safety and personal attention 

����������`
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Gran Caribe, with a spirit of renewal: 
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transparent blue waters like few others in the world. There 
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such as water sports and, of course, enjoy of the sun and 

beach as main attractions. 

The Gran Caribe Hotel Group has 3 and 4 star facilities in 

this beautiful place, many of them are being renovated 

��� ��� ��� �#������ ���� `
����%� ���� ��������� �}����� ���

customers .

We invite you to enjoy our hotels, where excellence is not 

just a word but a concept and philosophy. 

“The Authentic Art of Hospitality”

Villa Cuba Resort **** 
Privileged by its position between the traditional and modern 
Varadero, near the Golf Club and in front of the best beach area, 
the diversity of lodging options (hotel and houses) and its high 
standard of service are the preference of many customers. 
The pool has now been completely refurbished, adding a 
Jacuzzi and a new swimming pool just for kids. In renovation 
���������?<*����#�����������
}��������
���������#������̀ 
����%�
and services. 
>�����������������������<{Q����#�����
�������
�����������#����
�
}�����������������������������
�������������������������������
Cuban and international cuisine. It also has four bars, pool 
snack bar, lobby bar, Mirador bar, beach bar and nightclub.

For more information you can visit www.gran-caribe.cu

www.cubaplus.ca74
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Puntarena Hotel **** 
 Located on a hill, this hotel has an excellent panoramic 
view of Varadero. Located at the entrance of the resort’s 
peninsula, this facility invites unparalleled vacations. It 
has a beautiful beach, where an unforgettable sunset is 
best enjoyed.
��������QQ����#��������������
������������
}�����������
specialized bistros, one with Italian cuisine and another 
for international cuisine, in addition to a grill, three 
bars, a snack bar and disco. 
There are 144 rooms in process of renovation, an 
improvement process to enhance the quality and 
comfort of all rooms. 

Kawama Club **** 
Beautiful facility originally built in 1930. Overlooking 
the Varadero channel, this is a key location along 
the beach strip. It stands out for its rich history and 
beautiful architecture, characterized by houses and 
bungalows surrounded by gardens. 
��� ���� <<{� ���#��� ��
�� �����
������� ���� �
}���� ����
three a la carte, one specializing in Italian cuisine, a 
snack bar, pub, beach bar and lobby bar. 

Villa Tortuga *** 
 At the entrance to Varadero and near the city center, this 
hotel stands in front of the beach. For the diversity of lodging 
options (hotel and houses) and the great human quality of its 
���}����������������!�����%������������%�#��%��
���#���$�
��������������#��������������
������������
}����������������
carte, specialized in Cuban, Italian and international cuisine, 
������\����������}������������%������������������$�
This is an open invitation to enjoy of this magical island, 
discovering its rich history and culture and enjoying a few 
��}��������%�������!�������������	����������������©�����&��������
excuse to experience “The Authentic Art of Hospitality”. 

����#���������#������%�
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The 2011 16th Pan American Games in 

Guadalajara was called the most wonderful 

games by president of the Pan American Sports 

Organization (PASO), Mario Vazquez Raña, 

commenting on the pleasant memory of all the victories 

conquered by the promising young sportsmen who now 

face the challenge of the London Olympics.

Some 6,000 athletes from 42 nations, all PASO members, 

took part in the Americas’ Fiesta, setting 101 new records in 

an environment chock full of the exciting combination of joy 

and sadness, hopes and dreams.

The city of Guadalajara, capital of Mexican Jalisco State, 

was the event’s proud host and was full of people chanting 

Mexico! Mexico! Mexico! in each stadium. Mexican athletes 

had their best performance in Pan-American sports history, 

achieving 42 gold medals, nearly twice as many as in the 

1995 Mar del Plata Games.

>�
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Games (Rio 2007), to fourth place.

The largest country, the U.S.A., again climbed to the top of 

the podium with 92 gold, 79 silver and 65 bronze medals to 

�����#�������������������������������������������!������������

not competing with its best competitors. 

CUBA, THE BEST OF LATIN AMERICA

Cuba once again led Latin American nations with its 

outstanding second place (58-35-43), wiping out some 

questions about the present power of its sports.

Questions about Cuba’s real possibilities to stay ahead of 

Latin America in these competitions were motivated by 

���� ��������� ��;�
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for the Games, the development experienced by Brazil, 

stimulated by the 2014 World Cup and the 2016 Olympic 

Games, Mexico’s presence with a strong delegation and 

XVI Pan American Games in Guadalajara-2011

Those Marvellous
Pan American Games

Cuban hammer thrower Yipsi Moreno, double world champion, 
showed her aspirations for London 2012 with her record throw 
of 75.62 meters.

Dayron Robles, world recorder, stopped the clocks of the 110 
metre hurdles race at 13.10 seconds.
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Cuban middle distance runner Adriana Muñoz won both gold medals 
in the 800 and 1500 metre races.

Canadian weightlifter Christine Girard, competing in the 63 kg 
division, improved with a gold medal over her silver won four 
years before.

Canadian shot putter Dylan Armstrong revalidated his reign of 
2007 Rio de Janeiro with a record for the event (21.30 meters).

Pole vaulters Yaresley Silva and Lazaro Borges, and their new heights 
��������	
�����������������������������
������ �������������
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this modality in Cuba.

CANADA, RED FLAG
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Art in 
At a very young age his father 

led him by the hand into the 

secrets of making beauty from 

clay. Today artisan Fernando 

Velázquez Torres is admired for his expertise 

in combining ceramics and painting in 

#���
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fauna and human experiences as predominant 

motifs.

 Son of Fernando Velázquez Vigil (1950 -  

2002), considered an icon of late 20th 

century Cuban artistic pottery, Velázquez 

began working 15 years ago with jars and 

other useful items. He then on moved on, 

with considerable artistic skill, to larger 

pieces such as tables, benches, chairs and 

jardinières.

Ceramics
By Patty Monserrat
Photos by José (Tito) Meriño

Mixed media on Canvas. 
2010.

Mixed media on Canvas. 
2010.
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 Interviewed by Cubaplus, the artist said 

he took a new step three years ago by 

experimenting with what he calls ceramic 

art paintings, a mixed media using canvas, 

ceramics, acrylic and other elements in  

his current creative work.

 A sample of Fernando Velazquez’s works 

will be exhibited in the Hotel Nacional 

in December in a personal exhibition 

Condenados al silencio (Condemned to 

silence), which deals with loneliness, 

estrangement and separation. The young 

artist has participated in fairs and galleries 

in Cuba, Switzerland, Spain, United 

States, Uruguay, Qatar and recently 

in the International Contemporary Art 

Fair in Martinique, and is planning to 

attend Havana’s International Craft Fair 

(FIART) in December and, next year, 

the Biennial of Visual Arts in Havana. 

Among his international commitments 

there are several exhibitions planned in 

New York City.

 Awarded in FIART’s 12th edition in 2008 

for the quality of his work, and winner 

of the second prize at the La Vasija 

Ceramics Biennial in Havana’s historic 

center, Velázquez takes some time for 

������ ���
�������� 
��������� ��� ���� �����

of art. One such is the development of a 

Mixed media on Canvas. 
2010.

Mixed media on Canvas. 
2010.
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Contact:
Telephone: (537) 2678382  /  (535) 2676784

email: badaarturo@yahoo.com    /    website:ceramica@yahoo.com

Made with iron and painted ceramic, 2011.
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community project in his home Havana district 

of Marianao, to improve the behaviour of 

those who have spent time in prison. He is also 

part of other projects undertaken by a group 

of artists in several areas of the capital dedica-

ted to improving the general environment of 

Havana.

 Specialists assert that the work of Velazquez, 

with its fullness of ochre, black and fuchsia, 

����� �����%� ��%� ��
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peacefully radiant atmosphere with direct 

and honest expressive character revealing his 

attachment to his land and sea, as well as to 

human experiences.

Mixed
media on 
Canvas.
2010.

Mixed
media on 
Canvas.

2010.

Made with wood and ceramic, 2011.
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Open

Distinguished colleagues: 

The 21st International Cuba Book Fair 2012 will be held from February 9 to 

19, 2012 in Havana and will continue throughout the whole country until 

March 4, under the motto “Reading Is Growing.”

The book fair will pay tribute to the bicentennial of the rebellion organized 

by José Antonio Aponte against the Spanish colonial empire in Cuba and 

the centennial of the Colored Independent Party members’ uprising. It will 

honor, as usual, two Cuban authors: Zoila Lapique Becali, winner of the 2002 

National Social Sciences Award and Ambrosio Fornet Frutos, winner of the 

2009 National Literature Award  and 2000 National Publishing Award.

The Fair will also honor our many Caribbean cultures, envisioned as a 

great cultural melting pot, diverse and at the same time integrated by their 

common history, which encompass the fourteen island States, Mexico, the 

six Central American countries, the four South American countries with 

Caribbean coasts, plus the territories that are still subjects of European 

governments. The US state of Louisiana will be included due to the similar 

nature of its links with the Caribbean region. 

The San Carlos de La Cabaña Fortress will be the main site, but some of the 

�������%��������������������#�����������������\�������������}� ������������
������

in Havana City, such as Pabellón Cuba, Casa del Alba, Casa de las Américas, 

Centro Dulce María Loynaz, and UNEAC, among others. 

Invitation
Cuba’s 21st International 
Book Fair 2012

www.cubaplus.ca82
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The Cuba International Book Fair is conceived as a space for dialogue 

among the cultures of the entire world. In every edition there is a country 

or region honoured for its contribution to the universal culture. The fair 

is an opportunity for writers, publishers and distributors to reach Cuban 

readers, who have high standards and are well prepared to participate in 

the dialogue the fair seeks to develop. 

The pavilion designated for the Caribbean peoples’ cultures as guests of 

honour will include the Caribbean Room, where regional art and traditions 

will be displayed, and the Nuestra América Conference Room for talks and 

book launchings. The professional, academic and literary programs of the 

����� ����� ����
��� #�����!��� �������� ����
����� �����%� ���� �������� ����������

the delivery of literary awards and book launchings. 
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Treasure is a pavilion organized for children with many recreational and 

cultural activities especially designed to foster children’s appreciation of 

art and literature. 
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booksellers and distributors, in addition to information and communication 

services. In the ecumenical spirit that inspires our call to honour the 

Caribbean cultures, and hoping that this 2012 Book Fair will become an 

inclusive gathering in Havana of the broadest diversity of writings and 

personalities linked to all facets of editorial, literary and artistic creativity, 

we cordially invite all to attend this festival of literature and art, in its long 

trajectory as a vanguard of the publishing movement in America. 

Those who are interested in participating must apply for registration as 

������������
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Committee. (box below) 

	�����?Q���$�{*���¤���%�	��������������������������
������
  La Habana, Cuba. 
>��$£��Q<^+�_<���Q�{��������&�$�?*?�%�?*_���Q<^+�_<��__���
��&£��Q<^+�_<<�<''?�
E-mail: direccion@ccl.cult.cu, feria@ccl.cult.cu, 
promocion@ccl.cult.cu 
Dalia Nápoles del Toro 
���������	�#����	
���������|�����
General Director of Cuba International Book Fair

CÁMARA CUBANA DEL LIBRO 
(CUBA CHAMBER OF BOOKS) 
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Situated in an environment combining the 

best of the foliage of the countryside, 

the beauty of the beach and cityscapes, 

El Bacura restaurant/bar’s greatest 

draw is that customer satisfaction is of the utmost 

importance. Open Monday to Sunday from noon 

to 10:30 pm, the restaurant is at Celimar beach, 20 

minutes from downtown Havana, visited by those 

seeking relief from the heat of hot tropical summers.

El Bacura’s main hall has a rural ambience, with a 

beautiful waterfall, swept by a sea breeze enjoyed by 

the customers savouring the delicious dishes, primarily 

Cuban recipes, but also including international haute 

cuisine.

For special events, family parties or other celebrations, 

there is an air-conditioned lounge, 20 people max, 

available for clients after prior reservation.
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wide variety of cocktails clients can choose from while 

watching the beautiful beach view.

If you want to have fun in a unique setting and enjoy 

a great dinner, come to El Bacura and you’ll be sure to 

come back.

El Bacura,
once visited, you’ll want to return

By Mercedes Ramos   /  Photos by Jose (Tito) Meriño 



www.cubaplus.ca 87

Another appeal for those visiting El Bacura is the stable next door to the bar-restaurant. The stable is part 
of a community rehabilitation project based on equine therapy, initiated in 2003.
For Paulino García, who runs the restaurant and the rehabilitation centre, horse breeding has been a 
passion since childhood. He has devoted his thoroughbred stable to equine therapy, extremely useful in 
providing carefully graded motor and sensory activities, particularly for children.
The rehabilitation project is linked with health agencies in the community in East Havana, and with the 
municipal board of education.
After a prior evaluation by specialists, children with varying degrees of mental and motor disorders and 
associated pathologies attend the centre for therapy every Tuesday and Thursday.
�
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Blend the pineapple juice, cream of coconut, sugar 

and ice in a mixer.

Add rum and pour in cocktail glass. Dress with a 

pineapple slice and sprinkle with cinnamon. 

Ingredients:
2 ounces pineapple juice

1 ounce coconut milk

1 ½ ounces of 3 year Havana Club (white)

3 teaspoons of sugar

Shaved ice

El Bacura
C o c k t a i l

EL BACURA��¬�	����K�>���X]���|�>�>��K����X	>
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Neapolitan Style Milanese
Bacura

Basic ingredients:

One beef tenderloin cutlet (250 grams)

Three slices of ham

Three slices of Gouda cheese

Olives (30 grams)

Two eggs

 

Preparation 
 Carefully tenderize beef cutlet with a meat mallet (you may use powdered tenderizer) 

Mix the eggs, oregano and salt. Dip the meat in bread crumbs and press. 

Next dip it in the egg mixture, drain, and dip again in breadcrumbs. 

Place the breaded meat in the freezer while preparing the Creole sauce.

 

Creole Sauce:
Lightly fry the onion, pepper and diced garlic in olive oil.

Add wine and let the alcohol evaporate. Add tomato paste, broth and spices. Simmer for 15 minutes.

Heat oil to 350°F. Shallow-fry the breaded meat until browned on sides, then remove and drain.

Place the meat in a baking tray and place the ham and cheese slices on top. Cover with the sauce 

and two fried eggs and sliced olives. 

Heat in the oven for 5 minutes and serve with lemon.

Ingredients for Creole sauce:

30 grams of onion

30 grams of chili pepper

30 grams of garlic

30 ml olive oil

30 ml white wine

50 ml beef broth

100 ml tomato paste

Cumin, pepper and salt to taste

2 eggs, breadcrumbs, oregano and salt

Oil for frying

Calle San Juan #7 entre Santa Marta y San Carlos, Rpto Celimar.
Telephone: (537)  7630082   /   (535) 3297635
email: paulyramos@yahoo.com  /  web:www.elbacura.com

Contact:
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A paradise under the stars, as many know it, the 

Tropicana is a world renowned cabaret that has 

transcended time as the indisputable result 

of human artistic creativity unfolded in the 

mystery and seduction of its vibrant performances.

 Music, dance, lavish costumes and even the daring 

architecture are brilliantly combined in each of its artistic 

endeavours. To this must be added the great contribution 

of Mother Nature that provides the lush starry Caribbean 

sky in Havana as a backdrop for the great feast of the senses 

that is Tropicana.

 This happy conjunction was one of many that allowed 

Tropicana to call across national frontiers and attract world-

class artists like Nat King Cole, Carmen Miranda, Josephine 

Baker and Liberace to triumph under the stars.

 Of note also was the Tropicana’s showcase presentation at 

��������������������]��������K������\����������������������

outside Cuba, which marked the beginning of other 

productions in renowned international venues such as 

London’s Royal Albert Hall, the Monte Carlo Sporting Club 

or the Beacon Theatre on Broadway, among others.

Tropicana
the Mecca of 
Open Air Extravaganzas
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 After 70 years Tropicana’s appeal remains unchanged as 

a must for travelers to Cuba.

 Drums in Concert

 “Drums in Concert” is the name of the Tropicana 

Cabaret show. It offers a review of the most famous 

and authentic Cuban rhythms from Spanish and African 

legacies, browsing through its derived styles, from 

rumba and mambo to Latin Jazz in its contemporary 

version. Everything is recreated with audacious 

choreographies, appealing stage decoration and eye- 

popping costumes for a stunning stage performance.

 Within this unique harmony the “echo of the drum” 

takes a remarkable prominence; a basic role of virility, 

spontaneity and humour becoming the common 

denominator of this praise to the drum, an inevitable 

element of the Cuban musical heritage.

 The experienced hands of Tomás Morales take charge 

of the general artistic direction, as well as most of the 

choreographies.

The Tropicana Cabaret, the best known of all Cuban cabarets, is 

comprised of the following areas:

 

Hall Under the Stars (outdoor)
A lush garden under the Cuban night sky where the great “Drums 

in Concert” is held.

 

Crystal Arch Hall (indoor)
An extremely comfortable room decorated to mimic the Cuban 

countryside; it is ideal for fashion shows, concerts and dances.

 

Los Jardines Restaurant
The strains of violin and piano and the exquisite delights of haute 

cuisine await you at the original site of the Tropicana Casino.

 

Rodney Café
Designed in a 50’s style, its architecture, cuisine, music and 

ambience make it a bohemian hangout of special intimacy in the 

Tropicana. 

 

Address:
Calle 72 y Línea del Ferrocarril in Marianao, La Habana. 
Telephone: (537) 267 1717 
E-mail: reservas@tropicana.palmares.cu



www.cubaplus.ca94



www.cubaplus.ca 95



www.cubaplus.ca2



www.cubaplus.ca 3



www.cubaplus.ca 1


